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Origen y s i g d f i e a d o  d e l  nombre de C a i a p a s  

E l  origen y e l  significado del nombre de Chiapas han s ido  ob je to  de 
mucha controversia,  que abarca más de dos siglos (1744-1976). Este artí- 
cu lo  t i e n e  como objeto e l  de analizar crlticamente las diversas interpre- 
taciones que se han hecho en e l  pasado y de aportar algunos da to s  nuevos, 
a continuación del  excelente r e m e n  que hizo del problema e l  arqueólogo 
Carlos Navarrete. l 

E s  conveniente aclarar que l a  palabra Ch3riapzs e s  el plural castellano 
de Chiapz. Con es te  plural se designaban durante l a  colonia dos ciudades, 
una indfgena -Chiapa de ( l o s )  I n d i o s  y l a  otra española <Mapa de l o s  
Españoles. 

La primera e r a  una ciudad prehispfhica, situada en l a  o r i l l a  derecha 
de l  r f o  Gri ja lva ,  cerca del Sumidero. Fue conquistada en 1524 por el ca- 
p i t an  Luis Marln. Estuvo bajo el poder de varios encanenderos espaEoles 
has ta  1552, aíío en que fue puesta por e l  Consejo de indias bajo e l  control 
directo de l a  Real Corona. Desde entonces se llamaba en l o s  documentos a 
veces también "Chiapa de l a  Real Corona". Actualmente se llama Chiapa de 
Corzo, en  honor de Angel Albino Corzo, uno de l o s  más distinguidos gober- 
nantes del estado de Chiapas y nativo de es ta  ciudad. 

La segunda Chiapa, l a  de l o s  Españoles, no e s  o t ra  que l a  Villa Rea l ,  
fundada e l  1 de marzo de 1528 por e l  conquistador Diego de Mazariegos a 
una d i s t a n c i a  de una legua de Chiapa de l o s  Indios y trasladada un mes 
después a l  v a l l e  de Hueyzacatlán (o Jovel), a una distancia de 80 Mlóme- 
t r o s  d e l  asentamiento an t e r io r .  Durante l a  colonia, Villa Real cmbió 
t r e s  veces de nombre oficialmente (en 1524 en Vi l l a  Viciosa, en 1531 en 
San Cristóbal de l o s  Llanos, en 1536 en Ciudad Real), pero siguió asirniano 
llamándose vulgarmente Chiapa de l o s  Espaiioles. 

El  t e r r i t o r i o ,  donde l a s  dos Chiapas estaban establecidas, recibió de 
l o s  colonos e l  nombre de "Provincia de Chiapa". Poco a poco, l a s  danás 
provincias vecinas, l a  de los  Quilenes, l a  de l o s  Zoques, l a  de l o s  Llanos 
y l a  de l o s  Zendales, vinieron a formar, junto con l a  de Chiapa, l a  Pro- 
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v inc i a  o Alcaldla b p r  de Chiapa. Bajo es te  nuinbre, la  nueva gobernación 
e r a  conocida durante toda l a  época colonial, hasta que, en l o s  años turbu- 
l e n t o s  e n t r e  l a  declaración de independencia de España y l a  incorporación 
en l a  repúbl ica  de México, e l  s ingu la r  Chispa se  abandonó ir$s y más a 
favor del plural Ch-kps. La identificación entre singular y plural llegó 
a tal grado que ahora muy pocos chiapanecos se dan cuenta de que e l  nombre 
de su p a t r i a  e r a  originalmente un plural que designaba en el pasado l o s  
dos cen t ros  m á s  importantes de l a  v ida  p o l i t i c a  y socioeconómica del 
estado. 

S i  Ch@ e s  e l  plural espalio1 de Ch.iapz, podemos eliminar de una vez 
dos interpretaciones un tanto descabelladas que se han hecho en base a ese  
p lu ra l :  l a  de Juan Baut is ta  Garrazin Ponce de León (1744), que explicó 
Chiapa8 como una mezcla de nahua y español, e s  decir de o "pals 
de l a  chía"; y l a  de Vicente Pineda, según l a  cual C h i a p  se deriva de l a  
expresión tzetzal "~Chi-apás?" que signif icarla "¿pita haces? "2 Estas dos 
interpretaciones no merecen más cuinentarios. 

¿Qué s i g n i f i c a  C?ziapa? Con excepción de Karl Heinrich Berendt, que 
c r e i a  que l a  forma cor rec ta  de l a  palabra fuera C k p z  (palabra mangue o 
chiapaneca para gxzmmyo) ,3 todos l o s  demás autores l a  consideran con 
toda razón como una palabra nahua. E l  primero en ofrecer una explicación 
en e s t e  sent ido e s  Mariano Robles Domlnguez de Mazariegos, el delegado 
chiapaneco a l a s  Cortes  de cádizS4 Según es te  autor C h k p  derivarla de 
Tepetchía o "cerro de l a  chla" (de tepetZ, cerro; y chh,  semilla de l a  
s a l v i a  hispánica).  Wrcos E. Becerra, en un intento de conectar forzosa- 
mente e l  nombre de Chiapa con e l  Sumidero, retomó en dos de sus escr i tos  
l a  in te rpre tac ión  de Mariano Robles. Según él, Ch.iapz, respectivamente 

2 Sobre l a  in ter  retación de Garrazln, véase 
de las sublevaciones &dlgenas habidas en el 

tzeltal (Tmprenta del  Gobierno de 
de Juan la Bau 1T i s t a  Garrazín Ponce de León fue alcalde 
3 de octubre de 1738 hasta e l  15 de octubre de 1747, según consta de su 
nombramiento y el  de su sucesor Francisco de Ellas Zaldivar, conservados 
en e l  AGI ,  Guatemala 442. Sin  embargo, ejecutó su of ic io  5610 de 1744 - - 
hasta 1747: 

Pineda exp l ica  su i n t e rp re t ac ión  personal en l a  misma obra, p. 
121. SegGn Faustino Mranda, l a  p i ta  e s  una planta que rodwe fibra de 
muy buena calidad, apro iada para l a  manufactura de cuer  8 a s ,  t e j i d o s  de 
grado medio y lonas. &i vegetación de Chiapas (Tuxtla Gutiérrez: Edicio- 
nes del  Gobierno del Estado, 1975), 11: 158. 

3 Confiéranse Marcos E. Becerra, Nombres geo rHficos iadi enas del 

1930). p. 217, con Navarrete, Rte Chiapanec, p. 33. 
f es tado de Chiapas (Tuxtla Cutiérrez: Imprenta def Gobierno de 8Estado, 

4 Memoria h i s t ó r i c a  de l a  Provincia de Chiapa, una de l a s  de Guate- 
mala, presentada al augusto congreso (Cádiz: Imprenta Tomentaria, 1813). 
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Chútpan, podrla ser a s r e s i s  de Tepetchkpz o "rlo debajo del cerro" (de 
tepetl , ce r ro ;  chi, abajo;  atZ , agua; pan, en) Huelga decir que no 
e x i s t e  ningún documento co lon ia l  donde Chiapa de l o s  Indios e s  nombrada 
"Tepe tchiapan" , "Tepetchiapa" o "Tepetchía" . Otro intento de deseifra- 
miento, todavla 4 s  improbable que e l  de Becerra, e s  e l  de César Corzo, 
que entiende ChiQpa cano C h k p  o "en e l  r l o  de l o s  perros" (de chichi, 
perro; atl,  agua; pmz, en). 6 

Todos l o s  demás au tores  derivan Chispa correctamente de un nombre 
nahua que alude a una planta llamada por los  aztecas "chía". Según Angel 
María de Garibay, Chíupa e s  una castellanización de &íu-pmz y signifi- 
c a r l a  "en l a  (siembra de) sa lv ia"  (de chh,  chía o semilla de l a  salvia 
hispánica;  pan, en) .7 Más acer tados ,  s i n  embargo, son Eiinuel Orozco y 
Berra, Antonio Pefíafiel,  José N. Rovírosa, Marcos E. Becerra y César 
Macazaga Ordoño, que interpretan Ch-, respectivamente C h k p z ,  como una 
a f é r e s i s  de ch.iQ-apm, o o a  "en e l  r l o  de l a  chía" (de chh,  o semilla de 
l a  sa lv ia  hispánica; p, en O sobre e l  agua) Esta última interpretación 
l a  confirma fe l imente  e l  g l i fo  que en e l  códice de Mendoza corresponde a 
Chiapan, un pueblo homónimo de l  es tado de Puebla que f igura  en dicho 
cSdice e n t r e  l o s  pueblos prehispánicos de México que fueron conquistados 
por Ahuizotl (1486-1502) y que tributaron a e s t e  emperador a ~ t e c a . ~  E l  
g l i f o  representa  e l  signo de l a  chía, v i s ta  en un sanicPrculo de t i e r ra  
mediante puntos negros, encima del signo agua (atZ) para formar as4 a p ~ 1 ,  

"en e l  agua" (ver Figura 1, a). 

5 "jp quiere decir e l  nombre de Chiapas? Estudio etimoló ico y e- 
rogllfico'_, Sociedad Cientlfica "Antonio Alzate" 40 (1922): 34341; y & 
bres geograficos, pp. 107 y 327. 

6 César Corzo Espinoza, To nimía chia eca o jardín de l o s  &res 

tado de Chiapas, 1 9 7 c  p. 73. 
K E" geográf icos  de Chia s (Tuxtla tiérrez: diciones del Gobierno del Es-  

7 "Vocabulario de l a s  palabras y frases en náhuatl que usa Sa 
su obra" apéndice de f ra  Bemardino de Saha ún, Historia eneral e l a s  
cosas  de a ~ v ~  España (MéAco: Editorial ~ o r r & ,  1975). p. 827. 

hClún 
8 Manuel Oroko Berra, Diccionario de Htstoria y L g r a f l a  (Sx ico ,  

1908); Antonio ~eñaffrel, Nombres geográficos de México, de l o s  +res de 
lugares  pertenecientes al idioma d h u a t l  (México: Oficina Tipografica de 
l a  Cecreiarfa  de Fomento. 18851: José  N. Rovirosa. "Datos Dar& un. dic- 
c iona r io  etimoló i co  tabásque8ÓZchia aneco" ~ o l e t l n  de laaSociedad de 
Geonrafla Y ~ s t a s l s t i c a  de l a  ~ e D ú b l f c a  Medcana. I (18891: 5: 244-84: 
Becerra, Nhbres  geográficos,  p.. 106; y César Ma6azGa Orhoílo, -res 
neonráficos de México (México: Editorial Coanos. 1979), p. 65. - - 

9 José Corona MrHez, ed., Nueva edición de an t i  dades de México de 
Lord Kinsboro h (México: Secretarla de Hacienda y C r  d i to  Público, 1964), 
fol. 13, 1: 2839. 
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1. Qifbs del códice de Mendoza: a) Chiapan; b) Tewhipan. 

Pero exis te  una prueba todavía más convincente. En el mimo códice de 
Mendoza figura entre l o s  pueblos conquistados por e l  emperador Moctezuma 
Xocoyotzin (1502-1520) e l  nombre de "Teochiapan", junto con su g l i fb  
correspondiente,  en compafíla con l o s  de ot ros  pwblos de Chiapas y Soco- 
nusco.1° E l  g l i f o  representa e l  signo de cosa divina ( t ea t l )  sobre un 
semiclrculo de puntos (ch la  o c h í m )  rodeado de una espclcie de canal de 
agua ( a p n t l i )  que da l a  terminación foné t ica  apán (ver Figura 1, b). 
IPeoch* significarla entonces "en el r l o  de l a  chía sagrada" (de teotl,  
divino;  ch&, chla; q&z, en e1 agua o en e l  rIo).  No hay duda de que se 
t r a t a  aquí de l a  ciudad prehisfinica de Chiapa de l o s  indios. Según Fran- 
cisco J. Clavijero, l o s  aztecas acostunbraban llamarla ~eochiapan. l1 

Podemos, pues, aceptar  con s u f i c i e n t e  seguridad que el  nombre de 
nuest ro  estado proviene del nombre de l a  ciudad prehispánica Teochiapan, 
respectivamente Chiapn,  y que e s t e  topónimo nahua indica que cerca del 

e r l o  Grijalva se cultivaba, desde tiempos remotos, l a  chía, sea para disfru - 
t a r l a  como bebida refrescante o bien para u sa r l a  en r i t u a l e s  r e l i g i o s o s  
(indicado esto por e l  nombre Teo-Chiapan). 

Veamos ahora l o  que l a s  crónicas del s iglo XKi y l o s  botánicos moder- 
nos nos pueden enseñar acerca de es ta  nuestra hierba patria. Alonm de 
Molina descr ibe  en su vocabulario l a  ch l a  como "c i e r t a  semilla de que 

10 Corona N*, IKieva edicibn, fol.  26, 1: 34-35. Entre l o s  otros pue- 
b los  que se presentan: l o s  pueblos mques de Tecpatán (con sus barrios de 
Amatán y Caltepec), Panteptc y Ocomcuatla; l o s  pueblos tzotz i les  de Zina-  
cantán y Huistán; y Socanusco, Xaconoxco, Copacán, Mapastepec, Mazatlán, 
Huixtla iiuehuetán. véase Kurt Ross, Codex Mendoza, Aztec Manuscript (Fri- 
bourg: k l l e r  Graphics, 1978), pp. 29 y 61. 

11 Hi s to r i a  Antigua de iíi?xico (ESxico: Editorial Porrúa, 1976), p.4. 
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sacan ace i te" .  l2 Más informacien nos procura Bernardino de Sahagún sobre 
la  planta  en cuanto a sus cualidades medicinales.13 Los aztecas ( y  segu- 
ramente también l o s  chiapanecas) utilizaban cano medicina tanto l a  ra lz  
como l a  semilla de l a  chla. La r a l z  l a  mollan verde y cruda con l a  ra lz  
de un sauce llamado "quetzalhwzxotl" ("sauce precioso" o & Z i x  ZaswpeZis) 
y l o  servlan en forma de a tole  cano remedio contra l a  tos  y l o s  esputos de 
sangre. En canibio, l a  semilla cruda y molida, sacándole el ptrw y bebién- 
dose en ayunas, servía para "limpiar el pecho". La mima semilla, molida 
con un poco de cola de "tlacuache" y mezclado e l  todo con agua, se  daba a 
l a s  mujeres para f a c i l i t a r l e s  e l  parto. Otro autor colonial, Francisco 
Eernández menciona como costumbre azteca e l  tomar "chianatolli" o "atole 
de chla", para l o  cual  se pulverizaba l a  semilla y se menlaba e l  polvo 
con agua, agitando e l  lfquido hasta que alcanzaba l a  densidad deseada.14 

Faustim Miranda describe l a  planta de la  omnera siguiente: 

Chla, Sa lv ia  hispánica Llabiadas].  Kierba hasta de un metro de 
a l t o  , con las hojas opuestas, medianas, aovadas, meramente ase- 
rradas, menudaniente pilosas; f l o r e s  en esp igas  l a r g a s  y densas, 
pequetías, bilabiadas, azules. Cultivada en diversos lugares de l a s  
t i e r r a s  templadas y partes frescas de l a s  calientes. Las semil las  
s i rven para preparar bebidas refrescantes [...]; contienen a l r e d e  
dor de 30 por ciento de aceite secante parecido a l  de lixaaza[. . . ] . 
Como e l  aceite de chía mezclado con a j e  se usa todavía actualmente 
para preparar  l a s  lacas de üruapan, t k n i c a  que parece haber sido 
l levada a Michoacán de l  sureste, es posible que también se usara 
as5  en Chiapa [de Corzo] para hacer l a s  notables lacas de l o s  ji- 
ca lpes tes ,  ya que hoy d í a  aún se usa e l  a j e  con e s t e  fin.15 Los 
c u l t i v o s  de ch l a  podrlan haber dado e l  nombre al r l o  que hoy se 
llama r l o  Grande o r l o  de Chiapa, pues el nombre del  r l o  Qijalva 
e s  una concepci6n geográfica usada c a s i  exclusivamente por las 
personas cultas, pero no por e l  pueblo. 16 

Ahora bien,  s i  "Chiapan" era e l  nombre con que l o s  aztecas indicaban 
B 

12 Vocabulario en lengua cas te l lana  mexicana y slexicana y caste- 
l l a n a ,  2a. ed. (México: Editorial Porrúa, 18771, p. 19. 

13 Wstoria general. v. 685. 
14 ~ i s t o r i a n a t u r ~ l  -de Nueva España (México: Uaiversidad Nacional 

de Sx ico .  19541. E: 291. .- 

15 Según &anda: Vegetación de Chiapas, p. 239-40 el a e es una i% i substancia producida por insectos que en l a  reg n de ~ u x d a  Gut érrez se 
cultivan en un arbolito llamado "cuipu" (vocablo zoque). E l  a j e  s e  usa 
para barnizar  l a s  l a c a s  de l o s  jicalpestes y ot ros  art'lculos, para hacer 
más br i l lante  su colorido. 

16 Vegetación de Chiapas, 1: 249. 
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l a  ciudad conquistada por e l los  a finales del siglo XV, ¿cómo l o  llamaban 
sus  propios hab i tan tes  de habla chiapaneca? Aquí nos topamos con ot ra  
controversia . 

Según Karl H. Berendt e l  nombre nativo era  "nanduimé", o "arbol colo- 
rado" (del chiapaneca na, árbol; n & ~ ,  colorado) .l7 Para Vicente Pineda, 
Ramón Rabasa y Lamberto Asiaín e l  nombre autóctono era  "soctón", o "pie- 
d r a s  desarregladas" (de l  t w t z i l  sok, desarreglar; ton, piedra) . l8 Con 
razón Becerra desconfió de es ta  interPretación.l9 "Soctón" e s  e l  nombre 
que actualmente l e  dan a Chiapa de Corzo los  indlgenas tzotz i les  de Chamu- 
l a ,  Zinacantán y otros pueblos vecinos. De l a  mi- manera l o s  indlgenas 
mques de Tuxtla y alrededores acostuubraban llamar a Chiapa de Corzo en 
su  lengua "Yoqul" , o sea,  " E l  Negro" (de l  zoque yoqzii, negro). A es te  
G l  timo nombre corresponde "Nandaluml " o "Arrop Negro" (del chiapaneca 
nanda, arroyo; ZurnZ, negro), nombre de un pequeño afluente del r l o  Gri- 
jalva y asirniano de un paraje situado cerca de l a  desembocadura de dicho 
afluente en e l  Grijalva, a unos t r e s  Mlómetrosde Chiapa de Corzo. 

Tanto Nandiumé como Coctln y Nandulunl fueron canonizados sin reserva 
con nombres autóctonos ant igws de Chiapa por algunos historiadores, entre 
e l l o s  Manuel Trens, que llama l a  ciudad prehisfinica de l o s  chiapanecas 
"Soctán Nandalwní", y üemilo Lbpez Sánchez, que habla de l a  antigua Chia- 
pa como "Nandiumé" [ s i c ]  y de sus habitantes como " C o ~ t o n e s " . ~ ~  iY todo 
eso a pesar de l a s  c r f t i cas  fundadas de Becerra, que habla expresado ya en 
1922 sus dudas con respecto al uso de l o s  t r e s  nombres! 

Es t e  Gltimo au tor  e s  probableaente el más acertado cuando afinna que 
l o s  chiapanecas acostumbraban llamar a su cabecera "Napiniaca" o "Pueblo 
Grande" (de l  chiapaneca IlhpiJrá, pueblo; yaka, .21 La des&nacióñ 
de "pueblo grande" e s  de uso común e n t r e  l o s  indlgenas de Chiapas para 
i nd i ca r  su propio centro .  A s l ,  por ejemplo, l o s  nativos de l o s  pueblos 

17Manuscri ts i n  the  Brinton Libra ry  o f  the  University ksem of 
Philadel hia (PhHadelphia- Universit  Museum, 1869) ; catalogado bajo 
Berendt k l l ec t i on .  Br.  498/12/~. B. 45% . . 

18 Pineda, H i s to r i a  de l a s  sublevaciones indleenas. UD. 11 v 119: 
Rabasa, E l  estádo de Chiapa geografla estadfst ica Méxi&ol^ T i  graflá 
de l  Cuerpo Especial del ~ s t d o  & ~ r .  18651, D. 39: A s  i a b .  Divisi k? n 8uaii- 
c i p a l  y prontkr io  geográfico de l a  Lieiepúbliia'mexi6ana (Hikico, 1908). 

20 Trens, B i s to r i a  de Chia as; desde l o s  ti- s más rernototP hasta 
l a  ca lda  del  segundo imperio d x i c o  1957), pp. 7ry 110-11; Lb z S., 
A untes  h isf l r icos  de San Cristbkal de fas Casas, Chiapas, México (k%iico, 
1860), I: 254-55. 
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t z e l t a l e s  de Bachajón y Oxchuc suelen llamar sus cabeceras "Mtculun" (del 
t z e l t a l  mukul, grandes; h, pueblo). A s i m i m  exis te  en la cercanía del 
pueblo de Huistán un para je  llamado k c t a l ó n  (del t m t z i l  mukta, grande; 
Zwnal, pueblo) que b ien  puede ser e l  s i t i o  d e l  pueblo prehispánico de 
Hueyhuisth del que habla Berna1 Dlaz del  ~ a s t i l l o . 2 2  

Resuniendo podeiios concluir que Chiapas, e l  nombre a c t u a l  d e  nues t ro  
e s t a d o ,  es e l  p l u r a l  español de C h k p ~ ,  respectivmente Chiapmt, palabra 
nahua, u t i l i z a d a  en  l a  colonia para designar l a  a lca ld ía  mapr mHs occi- 
d e n t a l  del  reino de Guateda. Za A l c a l d b  Mapr de Chiapa habla recibido 
s u  nombre de una ciudad indígena, llamada Chiapan ("en el rPo de la chía") 
por l o s  aztecas del  s iglo XV, probablemente porque en las r iberas  del rPo, 
donde e s t a b a  asentada  l a  ciudad indllgena, se cultivaba mucho la planta 
medicinal,  chía. La ciudad indlgena recibió de l o s  conquistadores espaflo- 
les el armnbre de Chiapa de ( l o s )  Ind ios ,  respect ivamente "Chiapa de l a  
Real Corona", para d i s t i n g u i r l a  d e  l a  nueva capi ta l  colonial "Chiapa de 
l o s  EspaEoles", l a  f u t u r a  ciudad de San Cristdbal de las Casas. Las dos 
"Chiapas" y s u  gobernación, l a  Provincia  de l a s  Chiapas, dieron l u z  al 
ncmbre que nuestro estado l leva hoy día: Chiapas. 

22 H i s t o r i a  verdadera de l a  conqu i s ta  de la Nueva Españe ( S ~ C O :  
Editorial Por&, 1966), p. 575. 




